
Štev. 66. V Trstu, v sredo* 7. 1917 
In praznikih. I zna fa vsak dan, tudi o b nede l j ah 

ob 5 zjutraj. 
L * iitvo UUca Sv. FranciSka AsiSkega SL 20. L nad str. — Vsi 

m- sc pošiljajo nredniftvu lista. Neirankirana pisma «t ne 
Fprejtr-rajo in rokopisi se ne vračajo. 

! j c in cd-»ovomi urednik Šietan Godina. Lsstnik konsord) 
ir.-Jimsl*. — Tisk tiskarne .Edinosti', vpisane zadruge a 

t p . on v Trsta, ulica S v. Frančiška Arškega Št. 20. 
Teltfon uredništva in uprave štev. 11-57. 
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Letnik XLH. 
P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edinosti* se prodajajo po <5 vinarjev, 

zastarele številke po 10 vinarjev. 
O g l a s i se računajo na m i l i m e t r e v šlrokosti ene kolone 
C e n e : Oglasi trgovcev in o rtnlkov mm po 10 vin 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, ogiasi denarnih za-

vodov mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 20.— 

vsaka nadaljna vrsta 2.— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema inse rntn i o d d e l e k .Edinosti*. Naročnina 
t j reklamacije se pošiljajo up r av i lista. Plačuje se izključno !a 

upravi .Edinosti* — Plača in toži se v Trstu. 
Uprava in inseratni oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiška 

Aslškega St 20. — Poštnohranilnični račun št. 841.652 

AuifrijsKo uredno porodno. 
DUNAJ. 6. (Kor.) Uradno se razglaša: 

6. marca 1917. „ . . , 
V z h o d n o b o j i s č e. — V Bukovini 

so se izjalovil ruski sunki. Južno Brze-
zac^v le bil ponoćni napad Rusov odbit. 

i t a l i j a n s k o b o j i š č e . — Močno 
deževje je v splošnem preprečilo bojno 
del-. , nnje in prekinilo tudi boj severno 
d; !' ie Sv . Pclegrina. Ponoči se je pričel 
z«.pet napad z minami na našo postojanko 
C rtaheHa. Napadni poizkusi Italijanov so 
b;'i v našem zapornem ognju ustavljeni, 
v:pričakovani napad sovražnika na Col-
Iriconu ie bil odbit z ročnimi granatami. 
lk?ics zjutraj je izvršil sovražnik pred 
.'Aofite Siefom večjo razstreibo, vendar 
pa so ostale naše postojanke nepoškodo-
vane. 

J u g o v z h o d n o b o j i š č e . — Nič 
novega. 
i v mestnik načelnika generalnega štaba: 

p L Hofer. t m I. 

Remfka uradna porodilo. 
I jEROLIN, 6. (Kor.) Veliki slavni stan, 

6. n;arca 1917. 
. y a n a d n o b o j i š č e . — Na desnem 
i-r*. Somiiie ic postal proti večeru to-
P » -ul i? j srditejši. Po bobnajočem ognju 
io A.*'-: »A vnovič napadli vzhodno Bou-
cha esn*. >apad je bij cdbit in nov polz-
im.- izjalovljen po našem uničevalnem 
G^nju. "v ostalih odsekih fronte je bilo 

Snežnih viharjev topovsko delova-
nje uczaiatno. Izvidniki, ki so dognali raz-
voj francoske postojanke v gozdu Cau-
rkres našim novim črtam, so pri-
\cdli še 15 ujetnikov. 

V z h o d n o b o j i š č e . — Fronta prin-
ca Leopolda Ha v.: Ponoćni napad Rusov 
proti našim nostofaokam južno Brzezanov 
sv je izjalovil. — Fronta nadvojvode Jo-
žefa: Ob vzhodnih pobočfia Kelemenske-
ga pogorja v južnem delu Gozdnatih Kar-
patov je biio odbitih več ruskih stotnii, ki 
so po živahnem ognju napadle naše po-
stojanke. — Mackensenova armada: Po-
ložaj je neizpremenjen. 

a c e d o n s k a f r o n t a . — med 
Ohridskim in Prespanskim jezerom ie bila 
ena francoska poljska straža presenečena 
in ujeta. 

Prv i generalni "Kvartirmojster: 
pl. Ludendorff. 

Turško uradno porodilo. 
C ARIGRAD, 5. (Kor.) Iz glavnega sta-

na poroča: Perzijska fronta: Vzhodno 
Hamadana sta dva sovražna polka zapo-
red*; ma poizkušala napasti naše postojan-
ke, a sta bila pognana nazaj. — Na ostalih 
frontah nobene izpremembe. 

Spopadi na zapadni fronti. 
BEROL IN , 6. (Kor. ) \Volffov urad po-

r< wa: Ob Ancri so se dne 5. marca nada-
b o j i v predpostojartkah. Kljub 

; i jni zastavitvi sil se Angležem še ved-
r,o ni ;x>srečilo. da bi se približali novim 
•e:askim postojankam. P o izdatni topov-
>k; pripravi z močnimi silami proti gozdu 
i T i B i c z u vzhodno Goncourta izvedenemu 
ni a Ju so se elastično izognili proti 
v z h o d u . V prostovoljno izpraznjenem 
< z e i n l : u A n g l e ž i niso zamogli nikjer 
u . "iti. Kakor dne 2*. februarja pri Sai!ly. 
t ;ko so se izjalovil i tir Ji 4. marca z jako 
.a : litui silami izvedeni napadi pri Bou-
c h a v e s n u . Na dva kilometra široki fronti 
; . . . d a j o č i A n g l e ž i so bili takoj zgrabljeni 
nb krHih in vrženi večjidel zopet nazaj. 
Le v sredrni so zamogli obdržati majhen 
k s jarka, vendar pa so se poizkusi, da 
bi ponoči povečali svojo pridobitev, iz-
ia!-». ii- N - vse] ostali fronti so razvijali 
Ne:! z\ živahno delovanje. Pri Chilly 

*'!o Soiiinie) smo načrtu razrušili 
v : ražno postojanko in dognali pri tem 
težko angleške izgube. Večj i nemški su-
n lk na vzhodnem bregu Moze, ki je pri-
nese!. kakor javljeno, ozemlje v 1500 m 
širini in ( ' u j e t n i k o v , se je odlikoval po-
sebno z iako majhnimi nemškimi izgu-
banii. Že po kratki topovski pripravi je 
•i !a francoska posadka jarka tako potol-
čena, da so zamogle napadne čete pro-
dreti na treh krajih v francosko postojan-

P O D L I S T E K . 

- N e s o d i t e « . . . ! 
Roman. 

— T o je diven, krasen načrt! Strinjam 
se z vsem, samo svoja pisma moram še 
C končati. Dragi prijatelj, zabavajte se v 
tem. kakor se i>ač morete. — Vstala je in 
rds!a žiijim v salon. — Tu imate novo 
francosko knj:&c, ali pa igrajte na glaso-
virju ne bof te me motil. Ali želite 
kaditi? 

- - Najvdanejša h v a l a . . . ruske cigarete 
so mi pretežke. 

Hipoma mu ic lahna rdečica udarila v 
lica. 

- Sai vas vendar nisem užalil s svojo 
odkritostjo, milostiva gospa? 

- Nc, za hip se mi je -zbudil spo-

ko. Nastanišča so bila takoj z ročnimi gra-
natami zadimljena in ujeta nato posadka 
kar v skupinah. 

Razprava o mehikanski aferi v odseku. 
BEROL1N, 5. (Kor. ) Glavmi odsek dr-

žavnega zbora je danes nadaljeval raz-
pravo o vnanjih stvareh. Neki social i -
stični poslanec se je dotaknil instrukcij 
poslaniku v Mehiki in je kritiziral ta ko-
rak. Državni tajnik za vnanje stvari je 
podal daljše pojasnilo namenov, ki so bili 
zasledovani z instrukcijo, in izjavil, da ie 
čisto naravno in upravičeno, ako si je 
hotela poskrbeti Nemčija za slučaj vojne 
z Ameriko nove zaveznike. Obžaluje pa 
tudi, da je z ameriškim objavljenjem po-
stala instrukcija znana tudi na Japon-
skem. Za ekspedicijo instrukcije je bila 
izbrana najsigurnejša pot, ki je bila tafcrat 
na razpojago. Kako so prišli Amerikanci 
v posest besedila, ki je šlo v Ameriko s 
čisto tajnimi šiframi, to nam še sedaj ni 
znano. Da je prišla instrukcija v ameri-
kanske roke, to je nesreča, ki tiič ne iz-
prenrinja na tem, da je bil korak potreben 
v interesu domovine. Najmanj pa imajo 
ravno v Ameriki povod, da se razburjajo 
raJi naše akcije. Napačno je mnenje, da 
je napravil korak v tujini posebno velik 
vtisk. Smatra se ga kot to, kar je, nam-
reč za upravičeno obrambno aikcijo za 
slučaj vojne. Neki nacijonalni liberalec je 
naglasa!, da v Ameriki nimajo nobenega 
povoda za razburjenje. Saj se je ravno 
predsednik VVilson trudil, da bi nahujskal 
vse nevtralce proti nam. Ali bi ne bilo 
mogo-če inorda dobiti sigurnejše poti za 
ekspedicijo instrukcije, to je druga stvar. 
Državnemu tajniku je mogoče itemmanj 
očitati, ker so vedno prihajale pritožbe, 
da je vnanji urad <premaJo poskrbel za 
zveze za Nemčijo. Govornik socialistične 
Arbeitsgemeinschaft je govori l proti celi 
akciji, neki član centra pa je izvajanja 
tega odločno pobijal. Tekom nadaljne de-
bate je izražal govornik napredne stranke 
glede instrukcij poslaniku v Mehiki po-
misleke o tem, kako je spravil predsednik 
dogodek v javnost. Vprašanje, ali je pri-
pisovati našemu veleposlaniku kako 
krivdo, naj se opusti m počaka, dokler ne 
prispe grof Bernstorff na nemška tla. 
Konservativni poslanec je tekom svojih 
izvajanj izjavil, da državnemu tajniku ni 
nič očitati, ampak je treba še odobravati, 
da je postopal tako energično. V istem 
smislu se je izražal tudi govornik nem-
ške frakcije. Odsek je pričel nato razpra-
vo o posameznih vprašanjih. 

AmeriSki kongres. 
Nova Wilsonova poslanica. 

W A S H I N G T O N , 5. (Kor. ) V nedeljo 
zvečer objavljeni izjavi naznanja pred-
sednik VVilson. da morda vsled •pomanj-
kanja pooblastila kongresa ne bo imel 
polnonioči za oboroženje trgovinskih la-
dij in ukrenrtev drugih odredb proti pod-
vodniški nevarnosti. Predsednik izjavlja, 
da bo potrebno izredno zasedanje kon-
gresa, da se mu podeli potrebno poobla-
stilo; vendar pa bi bho izredno zasedanje 
brez smisla, dokler bi deloval senat po 
sedanjem poslovniku, ki omogočuje ne-
znatni manjšini, da drži v šahu vel iko v e -
čino. Predsednik predlaga radi tega, naj 
se skliče izredno zasedanje senata za 
danes, da se tzpremeni poslovnik in po-
skrbi za sredstva, da se obvaruje deželo 
katastrofe. 

W A S H I N G T O N , 5. (Kor. ) Reuterjev 
urad poroča: 2e na kratko omenjena po-
slanica Wilsona se glasi: Zadnje (64.) za-
sodaaije kongresa je pokazalo ob ustav-
nem zaključenju položaj, ki je pač brez 
primere v zgodovini naše dežele, da celo 
tudi brez primere v zgodovini modernih 
vlad, položaj neposredno pred krizo, ki 
vsebuje toliko prevarlj ivih in dalekosež-
nih možnosti narodne nevarnosti, kolikor 
jih ni imela nobena vlada v zgodovini 
mednarodnih od nosale v . Več kakor 500 
od 5.31 članov obeh zbonnic je pripravlje-
nih za delovanje. Reprezerftantska zbor-
nica deluje z ogromno večino, toda senat 
ni mogel delovati, ker je mala skupina 11 
senatorjev sklenila, da ne sme delovati. 
En sam član zamore ovirati delovanje. 

min na oni čas, ko ste mi v z v e z i ravno 
z mojimi cigaretami in važnejšimi 
stvarmi izrekel trpke besede, eLiine, ki 
sem jih čula v svojem življenju. 

— Ali to je vendar že zdavnaj pozab-
ljeno ? 

Rekel je to z velikim- strahom. 
Podala mu je roko. 
— Ne samo pozabljeno tisočkrat 

vam hvala za one besede. Pokazale so 
mi pot do mojega boljšega » jaza« . 

Poljubil ji je roko. 
Izza pasa ji je zdrknila cvetlica. Neopa-

ženo je postavil nogo prednjo, in ko se je 
grofica obrnila, je hitro pobral cvetko in 
jo v teknil globoko za svojo suknjo. Potem 
se je vsedel v pomolček, da je mogel vi-
deti njen profil in njeno marljivo pišočo 
roko. 

— Ne, ne gre več tako! 
Začel je Šteti drevesa v parico, tdda 

ako ima le dovol j fizične vztrajnosti. V 
sedanjem vprašanju je rezultat popolna 
onemoglost tako zakonodajne kakor iz-
vršujoče panoge vlade. Nezmožnost se-
nata za delo se je izkazala v trenotku, ko 
je bilo delovanje najnujnejše. Potem ko 
je predsednik opisal odredbe, ki jih ni bilo 
mogoče rešiti, je nadaljeval: Jaz bi tež-
koč ne odstranil, ako bi sklical 05. kon-
gres k izrednemu zasedanju. Onemoglost 
senata bi se nadaljevala. Vol ja in smisel 
za delo me manjkata. Konstatiram le, da 
obstoja popolnoma enotna domoljubna 
želja, toda senat u more delovati, ako 
ne dosežejo njegov 1 voditelji soglasnega 
privoljenja. V tujin: bo naravno nastal 
vtis, da zamore jo druge vlade delati kar 
hočejo, ne da bi se bale, da zamore naša 
vlada kaj ukreniti. Edino sredstvo je, da 
se izpremeni senat tako, da bo zamogel 
delovati. Upam, da se je mogoče zanesti 
na to, -da najde senat sredstvo, da se ob-
varuje dežela .katastrofe. Predsednik je 
dovolil objaviti izjavo, ki pravi, da je po-
stal položaj še resnejši s tem, da se je 
razkrilo, da zamore sicer predsednik na 
podlagi splošne ustavne polnomoči ukre-
niti mnogo tega, za kar je pooblaščen od 
kongresa, da pa obstojajo gotove stare 
nepreklicne določbe* ki tvori jo praktično 
nekremaglj ive ovire in zamorejo onemo-
gočiti polnomoč. (Omenjeni stari zakon je 
bil sprejet L 1800, da se uredi odpor ame-
riških trgovinskih ladij proti zaplembe-
nim ladjam privatnih oseb, izključuje pa 
ladje, ki so napadene od »take oborožene 
ladje« naroda, ki je v prijateljstvu z Zdru-
ženimi državami. V tehniškem smislu pa 
Nemčija ni v vojni z Združenimi država-
mi in podvadniki so »oborožene državne 
ladje« Nemčije. ) 

W A S H I N G T O N , 5. (Kor. ) Reuterjev 
urad javl ja: V inauguralni adresi pravi 
VVilson: Že od pričetka je vojna vtisnila 
našemu duhu, naši industriji, naši trgovini 
in naši politiki svoj pečat. Storjena nam 
je bila velika krivica. Mi nismo namera-
vali odgovarjati s krivičnostjo in žalitva-
mi. Čeprav so bila nekatera nam priza-
dejana zla naravnost neznosna, smo si 
bili vedno svesti, da ne želimo ničesar 
zase, česar ne bi zahtevali za vse člo-
veštvo, namreč pravič-nosi, svobodo ž iv-
ljenja in zaščito pred organizirano krivi-
co. Prežet i te rmsli smo prihajali vedno 
bolj do prepričanja, da mora biti naša 
dolžnost, da delujemo za ohranitev in oja-
čenje miru. Morali smo se oborožiti, da 
izsilimo zahtevo do najmanjše stopnje 
svobodnega postopanja. Mi vz t ra jamo v 
oboroženi nevtralnosti. Zgodi 'se laliko 
celo, da bomo prisiljeni po okolščinah k 
aktivni obrambi svojih pravic in k bolj 
neposredni udeležbi na veliki vojni. Toda 
naših idej in naših ci l jev ne izpremeni 
nobena stvar. Mi nočemo niti osvojevati 
niti izvojevati koristi; mi ne želimo no-
bene stvari, ki bi se zamogla doseči ie na 
stroške kakega drugega naroda. Nazaj ne 
moremo. Usoda našega lastnega naroda 
je v nevarnosti. Vztrajali bomo pri sle-
dečem: da imajo vsi narodi enak interes 
na sveiovnem miru in na politični štabi-
liteti svobodnih narodov in da so zato 
enako odgovorni ; da je najvažnejša toč-
ka miru enakopravnost narodov v vseh 
pravnih vprašanjih; da se mir ne more 
opirati sigurno in pravično na dozdevno 
enakopravnost; da izvajajo vlade vso 
pravično moč iz privoljenja vladanih, da 
naj bodo morja enako svobodpa in varna 
za vse narode, in sicer po zakonih, ki naj 
se (določijo po skupnem dogovoru; da naj 
se oboroževanja narodov oineje na no-
tranji red v deželi in domače varstvo ; 
da je dolžnost vsakega naroda, da pazi na 
to, da se vsak poizkus podpiranja revo-
lucij v drugih državah strogo in uspešno 
zatre in prepreči. T o naj bodo soglasno 
naša načela in v tej novi edinosti naj nas 
združi plamerr, čegar ogenj naj nas osvo-
bodi straukarstva in needinosti in nas 
združi tako v na/, i ran j u glede naše dolž-
nosti kakor tudi v vzv išenem sklepu 
glede nje izpolnjevanja. Z ozirom na vse 
č l o v e š t v o se hočemo posvetiti veliki na-
logi, ki jo moramo sedaj izvršiti. 

\VASHlNGTON, 5. (Kor. ) Senat je 
sklican za jutri. Na dnevnem redu se na-
haja uvrstitev nove točke v poslovnik, 
ki nasj omogoči zaključenje debate. 

vedno zopet je vleklo njegov pogled tja 
k njej. 

— Poizkusim zaigrati na glasovir. 
Potihoma je stopil Ii glasovirju in pri-

prl vrata za seboj. Igral je jako dobro, po-
sebno VVagnerja, in zatopil se je v Tann-
hauserjeve motive. Pričel je z Venerino 
glasbo, prešel nato v zbor romarjev, na-
kar je sledila vhodna koračnica in končno 
pesem na večemico. Ta mu je ugajala naj-
bolje ponovil io je. Hipoma pa se je 
zdrznil, grofica je »stala med vrati za-
zvenelo je zlozvočje. 

— Oprostite. . . . kako sem vas pre-
strašila! Da, če se človek tako zatopi v 
stvar, se potem lahko prestraši. Prositi 
sem vas hotela le, da bi vi osebno poskr-
bel za mojega konja; v pol ure bom go-
tova 6 preoblačenjem. 

— Kakor ukazujete, gospa grofica! 
Dalje. 

Ukrepi Amerike proti podvodnikom. 
BEROL1N, 5. (Kor. ) »Vossische Zei-

tung« poroča, da namerava ameriška vla-
da poleg oboroženja trgovinskih ladij or-
ganizirati tudi 'patrulje ob poti, po kateri 
bodo voz i le ameriške ladje. Patrulje bo-
do obstojale iz velikega brodovja rušil-
cev in posebnih za boj proti podvodni-
kom določenih ladij. Isti list poroča dalje, 
da so obstrukcijonisti v ameriškem senatu 
izjavili, da bodo za slučaj vojne podpirali 
VVilsona, vendar pa smatrajo v ipredlogi 
nahajajoče se predloge za predalcko-
sežne. 

Kabinetna kriza na Kitajskem? 
L O N D O N , 5. (Kor. ) Listi objavl jajo sle-

deče brzojavno -poročilo iz Nevvyorka: 
Glaisom poročila iz Pekinga se je izrekel 
kabinet soglasno za prekinjenje odnoša-
jev z Nemčijo. Predsednik tega ni odo-
braval in izjavil, da pripada samo njemu 
ta ustavna pravica. Ministrski predsednik 
je odstopil. Ostali ministri mu najbrže 
slede. Glasom nekega nadaljnega poro-
čila je ministrski predsednik odstopil, ker 
je med njim in predsednikom /prišlo do 
nastopa. Demisija najbrže ne bo sprejeta. 
Stališče Kitajske napram Nemčiji se ni 
izpremenilo. W o l f f o v urad pripominja k 
temu: Objavl jamo to poročilo z vsem 
pridržkom, ker ni dobilo uradnih poročil 
o tem niti tukajšnje kitajsko poslaništvo 
niti urad za vnanje stvari. 

Petrograjska konferenca aliiraneev. 
P E T R O G R A D , 4. (Kor. ) Petrograjska 

brzojavna agentura poroča: Konferenca 
aliiraneev, ki se je vršila in pred kratkim 
končala v Petrogradu, je dokazala vno-
vič vedno ožje soglaisje med aliiranci, ki 
so neomajno edini med seboj. Konferenca 
je bila sklicana v svrho, da nadaljuje in 
še izpopolni delo prejšnjih konferenc. 
Petrograjska konferenca je zasledovala 
iste cilje kakor pariška ru rimska in do-
segla »praktično rešitev za vedno tesnej-
še skupno delovanje na vojaškem, -poli-
tičnem, industrijskem, gospodarskem in 
finančnem polju. Delovala je na to, da se 
izboljša in okrepi enotnost postopanja pri 
vodstvu, in določila v to svrho ustano-
vitev lastnega organa. Ukrenila je tudi 
primerne korake, da se prizadevanja alii-
raneev bolje razdele in medsebojno spoje, 
in razmotrivala o sredstvih, kako bi bilo 
kolikor mogoče popolnejše izrabiti vso 
silo zaveznikov. Petrograjska konferenca 
bo tako uspešno pripomogla k temu, da 
se z obkoljenjem sovražnika na vseh 
frontah ustvarijo kolikor mogoče ugodnej-
ši pogoji za boj in doseže tako hitrejša 
zmaga. 

Nastavitev prehranjevalnih 
nadzornikov. 

DUNAJ, 5. (Kor. ) Danes objavljena od-
redba urada za ljudsko prehranjevanje se 
peča z nastavitvijo posebnih organov, ki 
imajo naslov »Prehranjevalni nadzorniki« 
in nalogo, da ustvarijo stalne stike s pre-
bivalstvom. Dolžnost* prehranjevalnih 
nadzornikov, ki so podrejeni uradu za 
ljudsko prehranjevanje, je, podpirati ob-
lasti in urade 'pri oskrbovanju apreviza-
cijske službe in preskrbeti s stalnim poro-
čanjem prehranjevalnemu uradu vpogled 
v izvrševanje njegovih predpisov. Imeli 
bodo posebne prcdpravice, da bodo kot 
eksekutivni organi ljudskega prehranje-
valnega urada izvrševali na njegov ukaz 
poizvedovanja in revizi je in druga urad-
na opravila. Na čelu prehranjevalnega 
nadzorstva je kot »Generalni prehranje-
valni nadzornik« polkovnik generalnega 
štaba, Wallenstorffer. 

„Držnunl Jezik". 
Član gosposke zbornice in pripadnik 

češkega konservativnega veleplemstva, 
Alfonz grof Mensdorff-Pouil ly, je izdal 
nedavno temu politično brošuro pod na-
slovom »Dcr grosse Irrtum des 19. Jahr-
hundertes.« (Velika zmota 19. stoletja), 
kjer je razpravljal o glavni sedanji zahte-
vi nemškega nacijonaiizma: po uvedbi 
nemškega državnega jezika. Izvajal je 
med drugim: 

»Priznavam, da sem poprej veroval 
v možnost .'državnega skupnega živl je-
nja različnojezičnih narodov v eni 
skupnosti brez zakonito določenega 
sredstva za sporazumevanje. Poprej je 
bilo to tudi za silo možno, ker je stvar 
ekzistirala molče. Cim dalje pa je jezi-
kovna samostojnost posameznih naro-
dov poraščala, tein bolj se je manjšala 
ta možnost. P o mojem mnenju je celo 
eden predpogojev narodne življensfce 
možnosti poedinih narodov, ako je da-
no skupno sredstvo sporazumevanja. 
N e Ida bi — kakor meniio menda neka-
teri — neanški sporazumovalni jezik 
pomenjal omejevanje narodne delovne 
sposobnosti, je marveč nasprotno: 
eden prvih predpogojev za to sposob-
nost! Ce bi bila dana možnost, da bi se 
določil kak drug jezik kot sredstvo spo-
razumevanja — jaz ne bi imel nič proti 
temu. Ali, roko na srce: kdo more mi-
sliti na tako možnost? Sklicevali se bo-
do na to, da Nemci tvori jo v Avstri j i 

manjšino. Na to odgovarjam, da Nemci 
sicer ne tvorijo absolutne, pač pa rela-
tivno večino, da-si je poraba majoritet-
nega principa popolnoma zgrešena. — 
Odgovarjam v drugo, da se noben dru-
gih avstrijskih jezikov ne razume toli-
ko pri dragojezičnih narodih, kakor se 
nemški — tako zelo, da se ne rabi sa-
mo med drugojezičnimi in Nemci, mar-
v e č tudi med drugojezičnimi Nenemci 
ined seboj. Ne radi Nemcev, marveč ra-
di države in omogočanja odnošajev nje 
državljanov mora tako biti!« 

Tako grof Mensdorff - Pouil!y, član 
konservativnega češkega plemstva. Će 
mu je bilo na tem, da priredi politični jav-
nosti presenečenje, potem more biti za-
dovol jen: dosegel je svoj namen! Teme-
ljito se jc zevolucijoniral od tradicij češ-
kega konservativnega plemstva, od te-
meljnih načel in vodilnih idej Harrachov, 
Clam - Martinicev, Schvvarzenbergov, 
Lobko.vicev, — in kakor se že glase vsa 
ta zveneča imena somišljenikov in sode-
lavcev pokojnega Palackega, Ricgra in 
drugih prvakov češkega naroda — k iz-
poznavalcu »potrebe« nemškega držav-
nega jezika in s tem — k političnemu 
družabniku raznih Wo l f o v . 

Seveda daje grof Mensdorff otroku 
drugo ime. Ali otrok je le isti, ki mu ku-
mttjejo nemški nac-ijonaici in mu dajejo 
— pravo ime, cliijozno za vsa ušesa, ki 
najodločneje odklanjajo otroka, to naka-
zo enostranskega nacijonahiega egoizma 
in pohlepnosti. Ali »državni jezik :, ali 
»sredstvo sporazumevanja« — nenemška 
ušesa čujejo !e državni jezik kot simbol 
in sredstvo uadvladja in samoveličja ene 
narodnosti. 

Temu primeren je bil seveda tudi vtis 
brošure visokorodnega gospoda grofa na 
češko javnost. Evolucija je prefrapantna 
in grof — konventit — se je menda sam 
nekoliko ustrašil efekta svojega » izpre-
obrnjenja« od enega velikega principa do 
drugega — od principa enakopravnosti k 
principu klasificiranja narodov po razre-
dih. Zato je posegel po sredstvu, ki je na-
vadno najbližje pri rokah njim, ki so se 
nekoliko preveč in neprevidno zaleteli. 
Prišel je s pojasnjevanjem: tega nisem 
mislil tako — hotel sem reči to in to I Na-
pisal je pojasnjevalen članek in ga priob-
čil v praški »Unionki«. In da bo efekt po-
jasn i t tem gotoveji in izdatneji, pravi ta-
koj v uvodu: če so me radi brošure na-
padli Čehi, pa bom raldi tega članka 
moral poslušati očitanja od nemške strani. 

In res je iprecej hrupno nastopil proti 
tistim nemškim »richtlinien«. Kar zastr-
mcl je — pravi, — ko jc eital enuncijacijo 
nemških strank. Ne more si sicer misliti, 
— tu že odjenjuje, — da bi nemški zastop-
niki hoteli svo j strankarski interes po-
stavljati nad interes skupne države, ali 
na (prvi pogled — priznava — bi človek 
moral skoraj misliti take! 

Potem pa začenja transigirati in iskati 
neodijoznega prehoda od starih tradicij 
politične skupine, ki jej — še pripada; do 
nemških zahtev. (Konvertit, ki se še ne-
koliko — ženira! ) Priznava Nemcem, da 
imajo »morlda« »do neke mere« pravico, 
da :so smatrani kot nositelji državne mi-
sli«. ali le dotlej, dokler je to združlj ivo z 
državno mislijo. Nemci da ne sinejo po-
zabiti, ua taka prednost daje pravice, ali 
nalaga tudi dolžnosti. Ne smejo iti tako 
daleč, da razobešajo Gesslerjeve klobuke. 
Ce bi bil oskrbnik Vogt obdržal mirno 
klobuk na glavi, mesto da ga jc razobesil 
na kol in zahteval klanjanje — nikdo bi 
mu nič ne očital. Tako pa je prišlo do 
upora! 

Nikdo si ne more drugače tolmačiti te-
ga komentarja g. grofa k njegovi brošuri, 
nego tako, da g. grof obsoja le nsčhi Nem-
cev. Zahteva je opravičena. Ni pa prav, 
da javno razobešajo Gesslerjev klobuk 
»državnega jezika*, da zahtevajo klanja-
nja «pred njim. 

»Klobuk« naj obdrže na glavi, to je : naj 
le vztrajajo pri Svoji zahtevi; ali ime naj 
bi dali drugo in pa klanjanja naj bi ne 
zahtevali! Način naj bi bil drugačen, da 
bi ga ne občutili tako tisti, ki bodo — te-
peni. 

Nu, g. grof se moti. Ponesrečil je njegov 
poizkus na obe strani: opravičenosti za-
hteve ni dokazal in je fririfi ni napravil užit-
neie za nenemške narode s tem, da jo 
nekako v bombaževino zavija. 

O trditvi njegovi, da bi bil nemški spo-
r a z u m e v a l i jezik« eden predpogojev za 
narodni razvoj — nenemških narodov, o 
tej trditvi ne izgubljamo besede, ker si 
domnevamo, da se je hotel g. groi le malo 
pošaliti notri med resnim razmotriva-
njein. 

Tudi glede drugih dokazil za to, da en 
sporazume valni jezik mora biti in da ta 
mora in mote biti Ic nemški — se ne bo-
mo spuščali v »prerekanje, marveč hoče-
mo plemenitemu grofu priti še naproti, 
ne upirajoč se njegovim trditvam: da dr-
žava neobhodno potrebuje takega jezika 
— da imajo Nemci relativno večino — da 
je njihov jezik najbolj razumevan pri dru-
gih narodih — in da bodi zato nemški je-
zik kot sredstvo sporazumevanja — toda 
ne (to nazlaša g. g ro f ) z namenom 
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( j ess ler jevega klobuka, v poniževanje 
drugih, ampak le kot državna potreba in 
le v meri te faktične potrebe. 

Ce tudi koncehiramo g. grofu vse to, 
u s t j a še vedno zanj ne posebno laskavo 
dejstvo, da odpira vrata, ki so že od dav-
na — odprta! Saj to, kar in kolikor zahte-
va g. grof — namreč v izmeri resnične 
potrebe na sredstvu sporazumevanja — 
daiejo avstrijski narodi že davno! In so 
pripravljeni, dajati tudi v bodoče! Ali, ka-
k< r d< >Iei: iz testne svobodne volje, brez 
obremenitve s kakim uzakGnjenjem, brez 
grenkega soukusa zapos tav l j a la v drugo 
ali tretjo \rsto, v zavesti ta v popolni var-
nosti, da s j s tem ne odrekajo nobenemu 
svojemu prevu, da se ne odrekajo svoji 
poziciji enakopravnih in enakovrednih! 
Kar pa zahtevajo nemški nacijonalci, bi 
po menjalo — pa naj se že izvrši pod ka-
jerim-koM imenom za nenemške narode 
uz^konienje njihove (Mva f f i kac i j e in 
deuiacacije, ozakonjenje njihove podre-
jenosti. abdikacije kot enakopravni na-
redi ! 

/ato •:-'klanjajo tudi sladkor, s katerim 
Se gosr ;>d groi posladiti to grenko pija-

čo i:i morajo le strmeti nad argumentom, 
Čes. da treba sedai določitve nemškega 
s porazumevalnega jezika zato, ker so po-
edini narodi v svoji jezikovni samostojno-
s t porast i ! ! Da. strmimo nad to logiko. 
Kar ni bilo izvedl j ivo poprej — kajti, če 
bi bilo. bi bi!i gotovo že davno izvedli v 
naši Avstri j i — dokler so bili narodi jc-
7.KO- n< manje samostojni, naj bi šlo se-

ra samostojnost — po-
rastia. Kakor če bi hoteli trditi, da ima 
* 1 d Ti > manje odporne sile zato, ker 
je njegova moč postala — večja!! Bog 
ra i i to logiko — mi je tic moremo in 
i st iaino pri svojem mnenju, da se je g. 
,Trofu slabo izporeslo to opravičevanje 
njcvr ve r iitične evo luc i je? ! 

Ali samo n jegove? To je usodno vpra-
ša pc. Radi tega vprašanja smo se toliko 
niii'"ili z nastopom gospoda grofa, ker 
ut.^nc iir.eti veliko in zelo resno ozadje. 
Ne pozrbimo, da je g. grof ožji somišljenik 
ministrskega predsednika grofa Clam-
Martinica. da je bi! menda tudi cn med 
tistimi, ki so izz% a!i znani razkol v češkem 
Konservativnem veleposestvu! Ali more-
mo potemtakem odklanjati misel, da je 
grci Mensdorff posvećen v namene grofa 
Cfam - Martmica, da nastopa kot nekak 
Janez Krstnik za bližnje odredbe seda-
njega šefa avstrijskega kabineta: da mu 
is namen gladiti pot uresničenju nemških 
iRichiiiiiien« — na nastop gr. Mensdortfa 

udira «preuredbi« države po zahte-
vah nemških nacijonalcev?! Ne vara jmo 
c . t ) eventualnost, to možnost mora-
mo vzeti v svele rakune! 

R a z n e ^ o i i t š l n e v e s t i . 
Nemš » za rc :a< 

Z.1 
ja 
ta 
g' 

zi 

proti ameriškim Ze- ; 

i njenim državam. Iz Rotterdama se po-1 
Cča 3- t. m.: Da bi prei.lagala zadnje o-
otavljarrje amer&anskega kongresa v 
pra-.niu vojnih pooblastil za predse*-tii-
a V. i i ^ i a , je amerikanska vlada posegla j 
> izrednem sredstvu odkritja komplota, 
i ga jc baje nemška vlada s posredova-
le:! Mehike in s pomočjo Japonske za-i 
kovala proti Z^dinjenim državam. Ste-
;iae ! ' zo javke iz Washmgtona poročajo ' 
razvoju teh stvari. P o Reuterjevem j 

raJu poroča »Associated Press naslui- j 
- Ko je Nemčija nameravala neomejeno j 

oJvcJniSvO vojno, je predlagala Mehiki s 
i J i t ^ki zvezo za slučaj, da Zedrnjeiie» 
zave ne bi ostale nevtralne. Mehikanska j 
j bi vplivala nn Japonsko, da bi le-ta j 

ustiia na cedilu svoje zaveznike hi se, 
deležila nap^'a na Ameriko. Za plačilo! 
aj bi d bila Mehika od Nemčije finančno 
odpore, poleg tega pa še Tesas, N o v o j 
lehiko in Arizono Lii bi bila deležna po-j 
ojev zmigovitega miru, ki bi ga dosegla, 
Jemčija. Ureditev podrobnosti se je pre-
ustiia nemškemu poslaniku v Mehiki, pl. 
ickardiu, ki mu je nemški državni tajnik 
" tmermann z ukazom, podpisanim 19. i 

jarja, dal na»(K, lia naj Carranzi pred- j 
i zvezo Mehike z Nemčijo in ga pre-
ori, da bi Mehika pridobila Japonsko | 
zaroto. Oni ukaz je pL Eckardtu do- j 
/ i I veleposlanik groi Bcrristorff, ki se j 
ed.i.' pripravljal na odhod v domovino. { 
nčija je Mehiki predstavljala stvar ta-! 
kot da bi bHa Angleška poražena in = 
lia bi Nemčija s podvodniško voino | 
!adova!a svet. Prepis tega ukaza da j 
• rok .Ji amerikanske vlade in sieer že 

čaj nemškega konzula pl. Boppa v San 
Frančišku, ki je bil zaradi poizkusa, da 
bi v KanaUi zanetil gibanje, poleg v e č 
drugih nemških funkcijonarjev obsojen v 
triletno ječo. Amerikanska varnostna ob-
last je v zadnjem času imela znake, "da 
se s strani nemškega veleposlaništva, ali 
z vednostjo ali brez vednosti grofa B e m -
storffa, poizkušajo -nedovoljena vmešava-
nja v notranje ameriške dogodke. Zato so 
veleposlaništvo nadzorujoči agenti po-
sebno pazili na one kurirje, ki so potovali 
po Ameriki. Ravno tako se je tudi vsa po-
šta veleposlaništva po možnosti nadzoro-
vala. Proti koncu januarja je omenjeni 
tajni agent izvedel od svojega zaupnika v 
veleposlaništvu, da prihodnje dni odide 
kurir z neko inštrukcijo v Mehiko. Kurir 
je v rcsnici nekaj dni pozneje odšel iz v e -
leposlaništva, in amerikanskim detekti-
vom se jev posrečilo, Ua so našli kurirja! 
dasiravno je hotel odpotovati ob prav po-
sebnih varnostnih ukrepih. Več agentov 
je stopilo v isti vlak ž njim. Med vožn jo so 
ga prijeli in pripravili, da je izročil pisma. 
Ali se je uporabljala sila ali zvi jača, ni 
znano. Kurir je imel pri sebi navodilo 
nemškega državne-ga tajnika Zimmer-
macina, datirano 19. januarja, potem pa 
pospremilo pismo veleposlanika grofa 
Bernstorffa, datirano 21. januarja. Vsi do-
kumenti so se izročili amerikanski vladi. 
Nemško veleposlaništvo samo ni i zvede-
lo, da je njegov kurir izgubil svoja pisma, 
in ravno tako ne nemški poslanik v Mehi-
ki. Neka finta tajne policije je razkritje 
preprečevala vse do zadnjega. Zdi se pa, 
da so v Wi lsonove roke prišle fotografi je, 
ne pa originalni dokumenti. V tej stvari 
obstoje samo naslučevasija, izjavlja se pa, 
da ima vlada v Washingtonu popolne do-
kaze za pristnost dokumentov. Vtisk afe-
re v Ameriki je ogromen in zabeležiti je 
splošen preobrat razpoloženja v prid 
Wilsonu. 

Za sklicanje parlamenta. Na Dunaju se 
je vršilo v nedeljo mnogoštevilno obiska-
no zborovanje, katerega so se udeležili 
ljudje iz vseh slojev dunajskega prebival-
stva. Zborovanje je bilo sijajna manifesta-
cija za sklicanje parlamenta. Med drugimi 
jc" govoril tudi poslanec Zenker, ki je iz-
vajal, da opozicijske stranke v angleškem, 
francoskem in italijanskem parlamentu 
nastopajo proti vladi, proti načinu vo je-
vanja, da. celo proti vejni politiki. Vkljub 
temu pa tamkaj nikomur ne prihaja na 
misel, da bi krivdo za militarične poraze 
naših sovražnikov pripisoval temu dej-
stvu, kakor pač tudi nihče ne bo videl 
vzroka naših zmag v dejstvu, da naš dr-
žavni zbor doslej ni zboroval. Podcenje-
vanje Avstr i je je bil najodločilnejši vojni 
nagib naših sovražnikov, ki so pričakova-
li, da Avst i i ja razpade takoj ob izbruhu 
vojne. T o upanje se, v srečo za vso Ev -
ropo, ni izpornlo, ni pa še popolnoma iz-
ginilo pri naših nasprotnikih, kot kaže 
odg: vo r na \V ilsonovo noto. Teda j bi ne 
bili smeli govoriti ^amo zastopniki strank 
in načelniki klubov, v cni^m trenutku bi 
bil moral izbruhniti pravcati požar iz na-
šega ljudskega zastopa, oni dan bi se bili 
morali dvigniti vsi ljudski zastopniki in iz-
javiti: Zavarujemo se proti temu, da bi 
žrveli pod gospostvom tujcev, mi bomo 
urejevali svoje stvari sami. (Viharno odo-
bravanje.) Nič bi ne bilo bolj prepričalo 
nevtralcev in sovražnikov, kot taka ma-
nifestacija avstrijskega parlamenta. Pro -
testirati moramo proti mnenju, da se rav-
na v smislu avstrijskih Nemcev, če se 
ovira sklicanje parlamenta. Bil bi največji 
greh, ki se more dodati nemškim »zahte-
vam če se nemški narod obremenja z 
cd i jem, da j£ preprečeval vzpostavi tev 
ustavnosti v Avstrij i . Nemški narod na 
Dunaju mora zavzdigniti kl ic: Dajte nam 
ustavo, dajte nam parlament! — Sprejela 
se je enoglasno naslednja resolucija: »4. 
marca i 917 zborujoče zborovanje zahte-
va od vjade, sklicujoč se na ustavo, iz 
splošno političnih, nujnih gospodarskih in 
socijalnih vzrokov nemudoma in brezpo-
gojno sklieanje državnega zbora. Zboro-
vanje odgovar ja s to zahtevo v vseh kro-
gih prebivalstva vladajoči želji In napro-
ša navzoče poslance, da to zahtevo za-
stopajo z vsem poudarkom.« 

pomisliti treba ipri tem, v kako težavnem 
položaju se nahaja sedaj primorski kme-
tovalec, posebno tudi v naši tržaški oko-
lici. V mmolem letu je suša uničila ves 
poletni pridelek, a letošnja nenavadno hu-
da zima je uničila še zimskega. Tako je 
kmetovailec ostal praznih rok: smo brez 
živeža, oziroma semenja. Ni pa tudi do-
brih delavnih moči. Kar je ostalo doma, 
so skoro sami stari ljudje ki otroci. A 
tudi hrana ni zadostaia za težko in inten-
zivno tielo. Minoli teden smo bili že bolj 
zadovoljni, ko smo dobili po Vz kg ko-
ruzne moke in % kg testenin na osebo. 
Ta teden so zopet skrčili odmerek. Slaniki, 
sardele, češplje, pa ne prihajajo v vipoštev 
pri prehrani kmetovalca. Mesa bi še bilo, 
ali cene so take, da jih kmečki žep ne 
more zmagovati. Vrhu tega nimamo 
kmetovalci v tem pogledu nikake organi-
zacije. Industrijalni delavci imajo vodite-
lje, ki so poskrbeli, da dobiva delavec ne-
kaj ddklatka. Državni in avtonomni usluž-
benci dobivajo draginjske d oklade. Na 
deželi skrbijo županstva, da ubožneji 
kmetje dobivajo hrane. Naš okoliški kmet 
pa ne dobiva ničesar, ker nima ne svoje-
ga županstva, ne svojih posebnih vodite-
l jev. In vendar bi se »mi od srca radi od-
zvali pozivu, naj dobro obdelamo svoja 
zemljišča. Radi bi že po svojem patrijo-
tičnem čutstvovanju.- Predobro se zave-
damo, kolike važnosti je obdelovanje po-
lja v sedanjih časih tudi za državo in nje 
vojne cilje; zavedamo se, da je obdelano 
polje eden najvažnejših soboriteljev za 
vztrajanje in vzdržanje do srečnega izi-
da iz te težke borbe. Iz srca radi bi tudi 
iz sočutja do vsega prebivalstva, ki mu 
more naše delo znatno olajšati položaj in 
mu manjšati skrb radi prehrane. Radi bi 
in hočemo tudi storiti, kolikor je pač 
možno. Samo prosili bi vise v to poklicane 
oblasti in raz.ns činitelje, naf nam gredo 
na roko izlasti ob vprašanju prehrane, v 
kolikor je treba, da si ohranimo za težko 
delo potrebno fizično moč. Posebno veHa 
naša prošnja za mesece marc, april in 
maj. V teh mesecih imajo poljedelci težka 
dela in malo jela! Prazen želodec je slab 
solrudnik na težkem .poljskem delu. P ro -
simo torej, da se nam položaj glede pre-
li rane v sa j nekoliko olajša v interesu ob-
delovanja in s tem v interesu skupnega 
prebivalstva. — Poljedelec. 

Izplačevanje odškodnin za oddane ko-
! vinaste predmete. Anagrafični urad v uli-
ci Sanka št. 25., III. nadstr., vrata SS. bo 
danes. 7. t. m., od 3 pop. do 7 zvečer na-
daljeval izplačevanje že likvidiranih, ali 
dosedaj še nedvignjenih zneskov za fko-
vinaste predmete, oddane komisijam št. 
1, 3, 4, 5, 6 in 7. Za komisijo št. 2 v ulici 
Mari je Terez i j e se izplačujejo odškodni-
ne samo še proti izročitvenim potrdilom 
št J do 910. 

381, 382, 383, 385, 386, 388, 389, 390, 
391, 392, 393, 395, 398, 399, 401, 403, 404, 
405, 406, 407, 408, 409, 412, 415, 417, 418, 
420, 421, 423, 426, 427, 428, 431, 432, 
436, 437, 440, 443, 444, 445, 446, 450, 
508, 510, 511, 512, 514, 515, 516, 517, 
519, 521, 522, 525, 600, 602, '605, 608, 
611, 612, 613, 616, 625, 632, 636, 644, 
647, 649. Razpošiljanje pošiljk blagovnih 
v z o r c e v je nadalje dovoljeno tudi na vo j -
nopoštne, oz. etapne poštne urade, kate-
rih številke imajo kak pristavek, n. pr. 
rimsko podštevilko ali črko, kakor »Vo j -
nopoštni urad 117/11; »Vojnopoštni urad 
76/r« itd. in sicer tedaj, če so vojnopoštni 
oz. etapni poštni uradi dotičnih številk 
brez pristavka (torej glavne števi lke) 
glasom točke 1 zgora j pripuščeni k pro-
metu blagovnih vzorcev . Pošiljanje bla-
govnih vzorcev pod obstoječimi pogoji je 
v botioče dovoljeno na vojnopoštne ura-
de in eftapne poštne naslove, pri katerih 
so dani predpogoji točke 2) seznama. Vsi 
drugi vojnopoštni uradi in etapni poštni 
uradi s številko, ki niso navedeni v gor-
njem seznamu, so za promet blagovnih 
vzorcev zaprti. Glede pripustitve pošiljk 
blagovnih v zo rcev na c. in kr. etapne 
poštne urade z označbo kraja v sedanjem 
obsegu ni nikake spremembe. 

Zaplenjeno imetje. Tržaško deželno so-
dišče je izreklo zaplembo imetja nasled-
njih oseb: Anton Delorenzi, 63 let star, 
mesar v Krminu. ker obstoji utemeljen 
sum, da je zakrivil zločin veleizdaje v 
smislu § 58 c kaz. zak. ; A lo jz Tomsa, ro-
jen v Rabu, tehnik, enoletni prostovoljec 

četovodja domobr. pp. št. 23, ker je ute-
meljen sum, da je zakrivil zločin ubega k 
sovražniku v smislu § 183 voj . kaz. zak.; 
Josip Cosani, okoli 60 let star, posestnik 
v Turjaku v Furlaniji, ker je utemeljen 
sum, da je zakrivi l zločin proti vojni moči 
države v smislu § 327 voj . kaz. zak. 

Iz Kolonje. V nedeljo. 11. t m., priredi 
kolonjska podružnica C M D Štokovo enu-
dejanko: »Mutasti muzikant in že danes 
vabi s lavno občinstvo na obilno udeležbo. 

Mestna zastavljalnica. V četrtek, 8. t. 
m., se botfo od S>Vi dop. do 1 pop. proda-
jale na dražbi dragocenosti, zastavljene 
na svetlomodre listke raznih številk se-
rije 137. 

Nemško operetno gledališče (»Eden«). 
Danes <se uprizori ljubka staroduuajska 
opereta »Visokost pleše valček« s Her-
movo, Nitschevo, Viktorjevo, Euglom, 
Ountramom, Matu no, Reissnerjem in Svo -
bodo v glavnih ulogah. Začetek ob S 
zvečer . 

DABOVI . 
Za C M D (moško podružnico) daruje g. 

Vinko Skrabot 5 K. Denar hrani uprava. 

Pomlad se bliža, ko blagodejno vpl iva-
jo v spremembi vsakdanjih jedil vsako-
vrstne solate. L e pomanjkanje in draginja 
olja pripravlja skrb našim gospodinjam. 
Iz zdravilnega morskega Caraghee mahu 
si vsaka gospodinja lahko sama pripravi 
nadomestek za olje, ; , • * ' 

* j a man se naroča pri Mat. Dež-
man v Ljubljani, Kopitarjeva ulica 6. 

Brez posebnega obvestila 

t 
TuJnlm srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem hi znancem pre-

žalostno vest da je po kratki bolezni mirno v Gospodu zaspal naš blagi 
soprog, oče, brat, svak in ded, gospod 

Ivan MahnK 
posestnik In trgovac. 

Pogreb predragega pokojnika se bo vršil v sredo, 7. t. m., ob 4 pop. 
iz hiše žalosti v Bazovici na tamošnje pokopališče. 

BAZOVICA, dne 5. marca 1917. 
M a r i j a ) soproga. 

I v a n , K a r o l , Z o r a , V a l e r i j a , otroci. 
K a r e l , Ruc io l i v bratje. H a r g s r i t a , B o r i a , sestre. 

svakinje, svaki in vnuki. 
Novo pogrebno podjetje, Trst Corso 47. 

II Jate*-. 
- •-•ji-.-- • V.-S- <i. • 

n'lt 
Ne 

daj. ko je \\ ilson pretrgal zveze z j 
ičijo. Zakrival se je, ko je VVilson j 
M k iiicres da naj mu podeli poobla-l 
. m se ie kongres še* obotavljal. Bil ic! 
že v NVilsonovih rokah, ko ie Beth- j 
n-H Ihveg izjavljal, da je Amerika! 
•fvjr ' <y vojno razlagala tako, kot je i 
;iia !:rk#*ar ni nameravala, in da je ) • | . » . - i j i ja lioteia ostati v dobrih odnošajihl 
neriko. — Pariški »Mat in« pa dozna-j 
t VVashiiigtona. da ima VVilson poleg j 
v'jcnih še vel iko število drugih not o 
V »-mehikanskein komplotu. Obve - j 

kanske republike o 
I, da povedo svoje 
Ke vlade so se za- j 
silila. — Londonski! 
. kako je amerikan-
-oje roke zgoraj o - j 
. tako-le: Nemško j 
ishingtonu je bilo I 

za dnji :a< in i * sobno tik pred pretrga-j 
njem diplomatskih cdiiošajcv med Ameri-
ko in Nemči jo pod zelo strogim nadzor-
stvom. Velikemu številu prevejanih ame-
rikanskih tajnih agentov je bilo poverje-
no nadzorovanje veleposlaništvenega 
pr meta. Nekemu agentu se jc posrečilo, 
da je prišel v z v e zo z neko osebo med 
i.ižjim uslužbenstvom v veleposlaništvu, 
ker je omijgočilo agentu, da je izvedel, 
kci!aj odhajajo kurirji in~s!i. Povod za to 
nadzorovanje veleposlaništva je dal slu-

juznoamer 
m jih proi; 
J meh kans 
ii ve i ji ta poja 
tj' v o načinu 
Uobila v s 
ažne listine 
istvo v VV; 

A ^ r o v i z g c i i s k e s t v a r i . 

Zdrob za stare ljudi. 
Aprovizacijska komisija naznanja, da 

se bo zdrob za osebe, stare nad 70 let, 
od danes naprej razdeiieval v ura»in za 
izkaznice v ulici della Valle št. 3 — (me-
sto v namestništveni palači, kakor doslej) 
— in sicer za sedaj o<i' 3 do 6 pop. 

D o m a l a v e s t i « 
Posredovalen organ v vprašanju pre-

hrane. P o inicijativi N jegovega Veličan-
stva se je kot posredovalen organ med 
vsemi militaričnimi in civilnimi oblastmi, 
udeleženimi na vprašanju prehrane, usta-
novil skupen odbor za prehrano, ki jc 
vladarja neposredno na dispozicijo. Ta 
odbor ima svoj sedež na Dunaju m je se-
stavljen iz zastopnikov vseh centralnih 
mc^t. prihajajočih v vpoštev. Predsedni-
kom je imenovan generalni major Otokar 
LanJuehr pl. Pragenau. Odbor jc začel 
svoje delovanje z dnem 5. marca. 

Avdijence pri cesarju. N jegovo Ve-
ličanstvo je odredilo, da za časa trajanja 
vojne ne bo več klovoljevalo avdijenc v 
svrho predstavljanja ali za zahvale za 
podeljena odlikovanja in imenovanja. — 
A.vdijence pri vladarju ostanejo ome-
jene le na sprejeme službenega značaja. 
Eventuvelnc zahvale bo sporočala vla-
darju »kabinetna pisarna. 

Obdelovanje zemljišč: Prejeli smo: Od 
vseh strani — tudi z visokih mest — pri-
poročajo sedai Jcmetovalcem, naj dobro 
in skrbno obdelajo svoja zemljišča. TolJa, 

Iova2evaia t 
Maksimalne cene za črevlje v Avstriji. 

»Prager Tagblatt « je izvedel, da v malo 
dneh izide naredba ministrstva, ki določi 
maksimalne cene za črevlje. P o tej na-
redbi bo stalo par moških črev l jev 52 
kron. Tudi za popravila bodo določene 
maksimalne cene. Na vsakem paru črev-
ljev bo moral biti privrščeji listek, na ka-
terem bo razvidna praia jna cena in pa 
podatki iz kakega kožnega materijala so 
narejeni črevlj i . Že v prodajni ceni mora 
biti uračunan dobiček tovarnarja in tr-
govca. Skupna korist ali dobiček sme iz-
našati največ 30. od sto od svote, ki jo 
stane izdelava. S to odredbo se doseže 
omejitev posredovalne trgovine, kajti 
brez posredovalne trgovine — če trgovec 
iobi blago direktno iz tovarne — sme do-
biček iznašati 24 od sto. Tudi čevl jarjem 
bo prepovedano računati v e č j o cenoj nego 
odgovarja izdatkom. O tem bodo sodila 
obrambna sodišča, ki bodo samostalno 
urejena po trgovskih in obrtnih zbornicah. 
Cene za črevl je iz cJievreauxa, boxcalfa, 
cheretta in kociiske kože bodo za 25 do 
,30 od sto nižje, nego so sedanje. Ni se bati, 
iia bi vsled te odredbe zmanjkalo robe s 
trga, kakor se je to dogodilo pri druge^n 
blagu vsled maksimalnih cen, kajti isto-
časno z naredbo izide tudi prepoved iz-
voza kož. 

Promet blagovnih vzorcev z vojno-
poštnimi in etapnimi uradi. K temu pro-
metu so pripuščeni vojnopoštni uraiii^ in 
etapni <poltni uradi, označeni s šte-
vi lko: 2, 4 ,11, 24, 26, 33, 37, 39, 51, 
53, 55, 76, 79, 88, 95, 103, 117, 138, 
142, 145, 147, 150, 166, 167, 171, 175, 
176, 177, 178, 180, 183, 184, 185, 188, 
192, 193, 195, 196, 197, 198, 199, 203, 
205, 209, 212, 218, 220, 221, 222, 223, 
224, 226, 227, 230, 232, 239, 240, 243, 
244, 245, 246, 249, 250, 255, 256, 258, 
259, 262, 268, 269, 272, 274, 275, 276, 
277, 279, 280, 282, 284, 285, 287, 288, 
289, 290, 291, 292, 294, 295, 296, 297, 
298, 302, 304, 306, 307, 316, 324, 332, 
333, 335, 337, 339, 340, 343, 354, 356, 
357, 358, 359, 360, 361, 364, 366, 369, 
370, 372, 373, 374, 375, 376, 378, 380, 

trgovec 

goriški begunec, je sinoči, v 88 
letu svoje starosti, mirno v Gospodu 
zaspal. 

Žalujoči otroci Josip in Alojzija 
por. Hynek v imenu vnukov in 
ostalih odsotnih sorodnikov, nazna-
njajo to žalostno vest vsem prija-
teljem in znancem. 

Pogreb nep< zabnega pokojnika se 
bo vršil v sredo, 7. t. m., ob 4J/a 

p' p. iz mrtvašnice pri sv. Justu 
naravnost na pokopališče, 

TRST, 7. marca 1917. 

Prvo podjetje Zimolo, Corso 41. 

ČEŠKO - BUDJEVIŠKA R E S T A V R A -
CIJA (Bosakova uzorna češka gostilna v 
Trstu) se nahaja v ulici delle Poste štev. 
14, vhod v ulici Oiorgio Galatti, zraven 
glavne pošte. — Slovenska postrežba in 
slovenski jedilni listi. 

i m l i i a C e r e s a t o 
Trst Campo S. Glaconto 2 

Priporoča cenjen, občinstvu svojo 

trssulnD p M I K l h in 
Šolskih pMšč ln 

Prodaja razglednic in Igrač vseh vrst« 

Predelalo se M n A e n i k i v slov. Isziso, 

I f l M A L I O G L A S i 1:: 
•• •• •• 

te raiunajo po 4 atofc. besodo. 
Mutno tiskana beseda m raču-
najo enkrat — Najt&anjša 
: pristojbina znala 40 atotiiilc . 

• u 
• • 

Šampanjec „Comte de Valois*, refošk „de-
sert" botiljke od 7 10 prodajam 

v mali in veliki množini. Parč aa, skladišče ulica 
dei Gelsi 10 od 11—12 in od 4 a pjp. 30^4 

N l l f l f d f t t n H f l > e l i n a n i a z 0 (Ui£Q0 gospod'Ćno 
I11UU S U a P U l l }epe zunanjosti v svrho kore-
spondenco. Ponudbe s sliko na Ins. odd. Edinosti 
pod „Dušan« . 970 

ižČeta plesni nega uči tel a o tirom a 
učiteljico. Ponudbe pod ,,A. S." 

na In*, odd. Kdinupti. 072 
Gospodični 
f f t f I D prazne petrolejeve, oljeve, silikatove, ka-
iJIliilS tran ove kupim vsake množine Plačam 
visoke cene. Kuret, Settefontane 1. P63 

r lr lnri l fro E0 v naiem. Informacije : ul. 
J U I U U I H l Carintia 19, I. nadstropje. U017 

Slamnati M . n. trgovcem priporočaj!« 
slamnate čevlje .Solne) in podplate /.a v čevlje ; ka-
tere sem začel izdelovati na debelo, tako da bo-
dem lahko vsakemu postregel. — Ker je sedaj 
druga obutev tako draga, bode osebam ki imaju 
opravila v sobah prav dobrodošlo. Vsak naj po-
skusi ! Ff». CERAR, tovarn* slamnikov, v Stop p. 
Domžale pri Ljubljani. ^ 3042 

Ste v. 10. 

Anton Jerkič posluj«zopet t »vojoni 
ateljeju • Trst«, Tia deli« Po-to 
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usodna prilika v & v J j ^ r s 
Barkovljah, se odda v najem obdelano z»mljisčo 
in vinograd Najemnik dobi prosto stanovanje ter 
pridelek obdelanega zemljišča. — Prednost imajo 
samci oziroma družine brez otrok. Naslov pove 
Inser. odd Edinosti. 3053 

Hote! In restavracija 
METROPOLE 
Trst, ulica S. Nicold 22. 

Kuhinja prve vrste. Vina izbrana. 
Elegantne sobe. — Največja či-

stost. — Cene zmerne. 

ZOBOZDRAVNIK 
D r . J . ( e r m š k 
« Trstu, ul. Posle vecch!e 
12, vogal iiHc«<fclle Posle. 
IzdiranJ« zobov brez 
SfS boleiine. 
k Plombirani«. 
UMETNI ZOBJE 

Stroj za šiunnjs in 
vezanje, pravi nem-

Skl uzorci. 
Seidel & neumana In »Slngef" Rast & Gasser 
Bogata zaloga vseh potrebščin. 
Mehanična delavnica za vsako po« 

pra vijanje. 
- T v r d k a u s t a n o v l j e n a l a t a 1878 . — 

FRANCESCO BEDNAR 
Trsi, ulica Ceaipanll« SI. 19. 
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